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MHOI'O XOPOIIIUX U PA3HBIX:
K BOITPOCY O PETHOHAJIBHBIX BAPUAHTAX
JIMTEPATYPHOI'O NIPOU3HOIIEHUA

B crarbe aHAIU3UPYETCS OMBIT OMMCAHUSI JINTEPATYPHOTO SI3bIKA KaK MHOKECTBA Te0-
rpaduvecKu pacrpe/IeIeHHbIX BAPUAHTOB C €AMHBIM IIEHTPOM — OOIICHAIIMOHAIBLHBIM
BapuaHToM. PaccmarprBaemasi METOAMKa ObLIa pa3pabdoTaHa W YCIEIIHO MPUMEHEHa
JUTSL OTTUCAHKSI COIIMO(OHETUIECKON CHCTEMbI aHTIIMHCKOTO si3bIKa B BennkoOpuraHuu.
HccnenoBanust OpUTAHCKUX COLMOJIMHIBUCTOB MOKA3bIBAIOT, KAK OOIICHAIIMOHAIBHBIH
cTaHmapT — «obmenpuHsaToe npousHomeHue» (Received Pronunciation) — moxer
OBITh HCIIOJIB30BaH KaK OCHOBA JUIS OmpejiesieHus AuddepeHInaIbHbIX TPU3HAKOB BCEX
COIMAJIBHO PACTIPE/ICIICHHBIX THIIOB MPOU3HOIICHHS, XaPAKTEPHBIX ISl TOW MM HHOM
reorpaduyeckoii odnactu. OJHOBPEMEHHO OOIIEHAIIMOHAIBHBIN CTaHIAAPT HMCIIOJB3Y-
eTCsl KaK TOYKa OTCYeTa Ul OMHCAHUS PETHOHAIBHOIO BAPHUPOBAHUS [TPOU3HOIICHHS
Pa3IUYHBIX COIMAIBHBIX TPYIII, BKIOYasl MMPOM3HOIICHHE 00pa30BaHHBIX HOCHUTENIEH
SI3bIKA, OMUPAIOIINXCS B €XKEJIHCBHOW PeUeBOil MPAKTUKE HA TPAMMATHUCCKUE U JICK-
cHuecKrue CTaHaapthl. Takoe MPOU3HOLICHHE, B PSJC OCOOCHHOCTEH OTIMYAOIIeecs
OT «OOLICHPHUHSITOrO MPOU3HOIICHHUS», OHAKO HE BKIIFOYAIOIICe MHOTHE crelduueckue
pETHOHABHBIC YEPThI, PACCMATPUBACTCSI KaK PErHOHAIBHBIN BapHAHT «00Opa30BaHHON
peur», U, B IPUHSITON B PYCHUCTHKE TEPMUHOJIOTHH, — PETHOHATIBHBINA BAPUAHT JIUTE-
paTypHOrO MPOM3HOIICHHUs. BapuaHThl MPOU3HOIICHHS CJIOB, XapaKTEPHBIE JJIsI 3TOrO
TUIA, B OTJIHYUE OT JPYI'MX PErHOHAIBHO OrPAHUYCHHBIX BAPUAHTOB, BKIFOYAIOTCS
B IIPOU3HOCHUTEIILHBIC CIIOBAPH CO CICIHATBHBIMEI TOMETAMH.

Just Beigenenust qudhepeHInanbHbIX PU3HAKOB TOTO WIIM WHOTO THUIIA TPOH3HO-
[ICHUST MCIOJb3YETCS CTAHIAPTHBIA CIUCOK MPOU3HOCUTENBHBIX CIIOB-MOJIENeH, OCHO-
BaHHbBIX Ha «OOIICTIPUHITOM POM3HOILICHHN». Kax/aas Takasi MOJeIb BKIFOYACT FPYIITY
CIIOB C OJIHUM U TEM € 3BYKOBBIM CErMEHTOM, KOTOPbBIA BapbHUPYETCsl HA PErHOHAb-
HOM WJIM COLMAIILHOM ypoBHE. Takasi BApMATHBHOCTh B PEANM3ALMKA MOJCIH B Pa3jiny-
HBIX COLMAIBHO HJIM PETHOHAJIBHO OIPAHUYCHHBIX THUIAX MMPOHM3HOIICHHUS OI[CHHBACTCSI
C TOYKH 3PEHHS MPUPO/IBI XapaKTepa pasiuuuii. ITO BKIIIOYACT Pa3IMYus B COCTABE all-
70(oHOB O/1HO# (HOHEMBI B JTaHHOW MOJIEIH, (POHEMHOM COCTaBe MOJIENHU, (DOHOTAKTHKE
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U pa3inyus, Kacaronmecs (HOHETHUECKOH peanu3auy 4acTH JIEKCeM, BXOSIINX B JaH-
HYI0 MOJieJIb. Bompoc o MpHHAIEKHOCTH TOM WIIM MHOM (POHETUYECKOW pean3ainn
CJIOBA PETMOHAJIbHOMY BapUaHTY JIUTEPATYPHOIO MPOU3HOUIEHUSI pelIaeTcs KaKk Ha OCHOBE
XapakTepa BapbHUpOBaHUs, TaK U HA OCHOBE OLIEHKH JJAHHOTO BApUAHTa CAMUMH HOCHUTEIISI-
MU sI3bIKa B PETUOHE.

Kntouegwvie cnosa: nmutepaTypHbI A3bIK, IPOU3HOLIEHUE, PETHOHAIILHOE BApbUPOBa-
HUeE, cerMeHTHas (hoHeTHKa, COMOPOHETHKA, aHTTTMIUCKUH S3BIK.

I. B cepenune 1990-x rr. aBTOp 3TOM 3aMETKH OBUT B KOMaHIHUPOBKE B OJHOM U3
I0KHBIX YHHBepcUTeTOoB Poccun. «CnplmHo, 9T0 BBl 13 MOCKBBI, — IPOKOMMEHTHPO-
BaJia KoJIJIera Moe npousHouienue. — Jlo yero sxe cMemHo Bbl TaM ropopute». To, 4to
MOCKOBCKOE U MeTepOyprckoe MpOU3HOIIECHUE HE SBISIOTCS JOMUHUPYIOIIUMHU CPeln
TOBOPSIIUX IO-PYCCKU 0Opa30BaHHBIX JIIOJEH, BIAJCIONINX HOPMAMHU JUTEPATYPHO-
ro s3bIKa, HE HYXXIAeTCs B JTOKa3zaTenbcTBax. «OOpazoBaHHAs peub» C PErHOHaNIb-
HBIMH MPOU3HOCUTEIBbHBIMH MapKepaMu SIBIISIETCS, CKOpEe BCEro, MPaBUIIOM, HEXENn
UCKITIOUCHUEM: OYEBHIHO, YTO JUIS 3HAYUTEIHHOTO KOJIMYECTBA JIIOACH PETHOHAIHHO
OKpalIeHHOE JUTepaTypHOE MPOU3HOIIEHUE SABISETCA POJIHBIM, €CTECTBEHHBIM U HC-
MOJIE3YEMBIM B €KEIHEBHOM OOIIECHUH, a CIEJOBATEIBHO, OMPEICSIIIONIIM COCTOSIHIEC
pycckoro s3bika B 1es1oM. CHEeruamiucTsl 1o Oppo3NHH BKIOYAIOT B YUCIO OpGho3IH-
YECKHUX HOPM 3HAYHMMBbIE pETHOHANIBbHBIC BapuaHThI clioB [Kacatkun (pem.) 2012: 938],
a COIMOJIMHTBUCTHI, JUAJICKTOJOTH pa3padaThiBAIOT HEPApXHUI0 YPOBHEH BHYTPH pe-
THOHAJIFHBIX BAPHAHTOB SI3bIKA, BKJIIOYAsl B HEE BapUAHTHI JINTEPATYPHOTO s13bIKa [Epo-
¢deesa 2005; Epodeera 2020; bykpunckas, Kapmakosa 2020]. Hecmotps Ha 3T0, cuc-
TEMHOU KapTHHBI, IPEICTABIIONIe MHOr0o0Opa3re BapHaHTOB PYCCKOTO JIUTEPATyP-
HOTO MPOU3HOILICHHUS, TOAOOHO TOMY KaK 3TO AeJacT PyCCcKas TUAJIEKTOIOTHS Ha MaTe-
puae Ipyroro mjiacta HallMOHAJIBHOTO SI3bIKa, HE CYLIECTBYET. B CBSA3M € 3TUM MOXKET
OBITh TIOJIE3€H OMBIT OPUTAHCKHUX COIMOJHWHIBHCTOB, M3YYalOIIUX B3aWMOJCHCTBUE
MIPU3HAHHOTO B BenukoOpuTaHUM cTaHAapTa MPOU3HONICHHS, Hanboliee U3BECTHOTO
kak Received Pronunciation («o6menpunsroe npousHouenue»', nanee — OII) ¢ apy-
THMH, B TOM YHUCJIC pErHOHAIBHBIME THIIAMHU Tpou3HomeHus. CoBMelIeHue reorpadu-
YEeCKH PAcCIpPeICTICHHBIX (POHETHUECKUX BAPHAHTOB C COIMAIBHOW CTPYKTYpOH OpwH-
TaHCKOTO 00IIeCTBa MO3BOJSET MPEICTABUTh HAIMOHAIBHBIN SI3bIK KaK MHOTOYPOB-
HEBBI KOHTHHYYM COCYIIECTBYIOIIUX, OTPEHICKCHPOBAHHBIX CAMHUMHU HOCHUTEISIMU
TUIIOB IPOU3HOIICHUA, oGnananumx OMPEACICHHBIMU COUNAJIbHBIMU U PETUOHAJIbHBI-
MU Tpr3Hakamu. Ha BepXHUX ypOBHSX 3TOTO KOHTHHYYMa Haxoxutces OIl u B pasHoit
crenenu npuommkatomuecs Kk OIl Tumbpl mpousHoNIEHUs (HanmpuMep, pernoHaIbHbIC
Monupukanuu OIT), XapakTepHbIe A1 HOCUTENEH s3biKa, BeiOuparomux OI1 B xade-
cTBe opueHTHpa. Ha HIKHUX ypOBHSIX HAXOMISTCS THUIBI POU3HOIICHHS COITHATBHBIX
IPYII, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha MHbIE, yeM OIl, BapuaHThI: «IIUPOKOE» PErHOHAIbHOE
npousHoieHue (peruoiexT, cp. [I'epx 1998; I'epa 2001]), koTopoe MpeACTaBISIET CO-
00l «CMSTYCHHBIN TUAJIEKT, JIUIIEHHBI Hanoyee apXanuHbIX WU Y3KOAHATICKTHBIX

! Tlepesox Tepmuna 6bu1 npeanosxken A. JI. Iseiiuepom [Iseitnep 1971: 28].
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4epT, U COOCTBEHHO IUAJIEKTHOE MpOH3HOLIeHHE. Llerah 3THX 3aMETOK 3aKII0YaeTcs
B TOM, 4TOOBI PaccCMOTPETh pa3pabOTaHHBIA B OPUTAHCKON COIMOJIMHIBHCTUKE IOJ-
XOJl K COLHMAJbHOM CTpaTH(UKAIMU SI3bIKA U K MEXPETHOHAJIbHON BapHATHBHOCTHU
TUIOB NPOU3HOIIEHHUS C YYETOM MX COLHAIBHBIX XapakTepUcTUK. Oco0oe BHUMaHHE
OyZAeT yJelleHO TOMY, KaK ONpEeNsieTCsl PETHOHAIBHO OKpalleHHOe «00pa30BaHHOE)
MIPOU3HOILICHNE, B IPUBBIYHOMN Il PYCCKOM JIMHIBUCTUYECKOHN TPagUIIUU TEPMUHOIIO-
MM — PETHOHATIBHOE JIUTEpaTypHOE pou3HouieHue. [loa THmom nponsHomeHus (Min
0] TPOU3HOCUTEIILHBIM TUIIOM) 3/I€Ch U Jajiee TOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh BAPUAHTOB
MIPOU3HOLICHNS, UMEIOIIas ONpe/esieHHble (DYHKIIMOHAIBHBIC, COLUANbHBIC WIH pe-
THOHAJIbHBIE XapakTepucTuku, Hanpumep OIl, «mupokuity peruoHaNbHBIA THUI U T. 1.
(B aHTJIOSI3BIYHBIX COLMOJIMHIBUCTHUECKUX paboTax: accent). Ilog BapHaHTOM MpOU3-
HOIIEHHsI TOHUMAETCS CIIOCO0 peann3aliuy OTAENbHBIX CIOB WM FPYIIN CJIOB. B cTaThe co-
XpaHsETCs] TEOPETUUECCKUIN anmapaT U TEPMUHOJIOTHSI, UCIIOIb3yEeMble aBTOPAMHU LIUTH-
pyeMbIX paboT. B psane ciyuyaeB unTaTenb MOKET 3aMETUTh OTIIMYHS B UHTEPIIPETAIIH
HEKOTOPBIX MOHATHH (Hanpumep, HOHATHsI (POHEMBI) IO CPABHEHUIO C IPYTUMH (POHOIIO-
TMYECKUMH IIKOJIaMHU.

II. B Beimeameit B 1982 r. dynnamenTtanbHoil padore Accents of English Jlon
Vamnc [Wells 1982a] npennaraet paccmarpuBath OIl kak cucTeMy ¢ OJHUM IIEHTPOM
U HEKOTOPBIM YUCIIOM IMPOU3HOCUTEILHBIX THIIOB, B PA3HOM CTEIICHH MPUOIMIKAIOIIUXCS
K 3TOMY IICHTPY M XapaKTEePHBIX JIJIsI Pa3HbIX TPYII HOCUTENICH OpPUTAHCKOTO aHTJIHIA-
ckoro. ['paHHIIbI MEXKIY STUMHU COCYIIECTBYIOIIUMHE THIIAMH OTPAXKAIOT TPAHULIBI MEKITY
pa3HBIMH IPYIIIAMU HOCUTEJICH A3bIKa, YCTAHABINBAEMBIC «B COOTBETCTBHH C HAIITUM I10-
HUMaHHUeM colanbHoi peanbHOoCTH» [Wells 1982b: 280]. Vamic mpemnaraeT BoIIACIATH
CJIeIyIOIIHMe TUIIBI TPOUBHOIICHUS: 0cHO6HOU sapuanm OII (mainstream RP) — mpous-
HOIIICHUE, KOTOPOE (PUKCUPYETCs CIOBAPSIMHU, «3HAKOMOE KaKIOMy B AHIJINY, a [T He-
00JIBIIIOTO YHKCIIA JTF0/IeH sBTstonieecs pogasiM» [Wells 1982b: 279]; OI1 svicuux xnac-
coé (Upper-Crust RP) — mapruHanbHbIA THII, CBOHCTBEHHBIH OTIEIBHBIM MPEICTABH-
TEJISIM apUCTOKPATHH U HEOOJIBIIOT0 uncia npodeccuit; npuoopemennoe OI1 (Adoptive
RP) — OII, ycBoeHnHoe BO B3pocioMm Bospacte; Henoanoe OII (Near-RP), k koTropomy
MOJKET OTHOCUTHCS PETHOHAIBHO OKPAIICHHOE IPOU3HOIIICHIE 00pa30BaHHbIX MPEICTa-
BUTEIICH CpeHero Kiacca.

[y onmcaHusi BApUATHBHOCTH BHYTPHU KaXKIOTO TUIIA MIPOU3HOIICHUS ¥ JUISI OICH-
KU pa3iIuuuil MEXIy pa3sHbIMH THIIAMH Y3JUIC pa3padoTal CTaHIAPTHBIN CIIUCOK MPH-
3HAKOB, OXBATHIBAIOIIHI BOKAJIH3M, KOHCOHATU3M M CYIIEPCETMEHTHBIC SIBJICHUS. JTOT
CIIUCOK B JAJIbHEHINIEM COCTAaBMIJI OCHOBY 00Jiee TO3IHUX COIHMO(OHETHIESCKUX PaboT.
PaccmarpuBasi, kak paboTaeT MpeIoKEHHAs Y 3IIICOM MOJIENb, MBI TI0 OOJIBIICH YacTh
OTPAaHUYMMCST BOKATHUYCCKUMHU PA3THUUSIMHU, KOTOPhIE OXBATHIBAIOTCS CITUCKOM CJIOB-
mozeneit (lexical sets). DTOT cucoK, KOTOPBIA Y3JIc COCTaBUI HA OCHOBE Pa3IMuuit
Mexay OIl u craHgapTHBIM amepukaHCKUM TpousHomeHuem (General American),
UCTOJIB3YIOTCS U IS OMUCAHUS PA3IMYUil MEKIY TUIAMH MPOU3HOIICHUS B paMKax
OputaHckoro anriuiickoro. Hanmpumep, mogens GOAT (‘ko3a’), K KOTOpOil OTHOCSTCS
cioBa soap, boat, roach, loaf, oath, road, loathe, coal, roam, loan n mu. np., B OIl

254



Mnoeo xopowiux u pasHeix: K 0ONpocy 0 pecUOHANbHbIX 6APUAHMAX TUMEPAMYPHO20 NPOUSHOUICHUS

peanusyercs Kak [gaut], B CTaHAApTHOM aMEpPUKAaHCKOM aHTIIMUCKOM Kak [gout]. BayT-
pH OPUTAHCKOTO AHTIIMHCKOTO B PEATH3alNU dTOH MOJeIu 00HAPYKUBACTCS IIPOTUBO-
nocraBieHne Mexxay OIl u pernoHanbHBIM JOHAOHCKUAM THIIOM (TOYHEE, MHOKECTBOM
THTIOB OT KOKHHU 110 HemoiHoro OII), koTopoe cBsi3aHO C TIEpBOM 4acThiO TU(PTOHTA!
[gaut] B OIl u [gAwt] B Jlongone. B pamkax OIl manHast Mojens Takke TpeIcTaBiIeHa
BapuaHTaMH, 00yCIIOBJICHHBIMH, B YaCTHOCTH, BO3PACTOM TrOBOpSIIETO: [gaut], [geut],
[g30t] [Wells 1982b: 312-313].

Paznuums Mexmy peanu3zalusMid MOICTH CIY>KaT OCHOBAHHEM [UISl Pa3IHuCHUS
THITOB TIpOM3HOMIEeHUs. Takue pa3iuuus MOTYT ObITh (OHETHUECKHMHU (aLT0(hOHUYEC-
CKUMH), (HOHEMHBIMH (CHCTEMHBIMHU), (DOHOTAKTHUYECKUMH M JICKCHYECKH OOYyCIIOB-
JICHHBIMH.

XapakTep BapHaTUBHOCTH Ba)KEH IS OTIPEICIICHISI CTaTyca TOTO WIIM WHOTO BapH-
aHTa IPOM3HOIICHHUS CJIOBA: HAIIPUMEP, €CITN OTINYAIOMNECs Ha (POHETUISCKOM yPOBHE
IIBA BapHaHTa MPOHM3HOIIECHHS] MOTYT OIHCHIBATHCS B paMKaxX OJHOTO THUIA IPOU3HO-
menus (Hanpumep OII), To Apyrue pa3nudus B paMKax OIHOTO THIA MEHEE BEPOSTHBI
(x0Ts1, CKOpee Bcero, 3To OyJeT 3aBUCETh OT CONMAIbHBIX (akTopoB). Hrke MBI Ooliee
noapoOHee pacCMOTPHUM BCE YETHIPE THUIA PA3TUINH.

K donemHoii (cuctemHoii) BapuatuBHocTH (systemic differences [Wells 1982b;
Cruttenden 2014]) oTHOCHTCSI, BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBHE (DOHOJIOTHUECKOTO MPOTHUBO-
MOCTABJICHHS B OJHOM THIIE MPOU3HOIICHHUS IIPU €T0 HANWYUH B APYTOM THIIE U, BO-
BTOPBIX, HATHYUE TAKOTO IPOTHBOIMIOCTABICHISI B OTHOM IPON3HOCHTEIHHOM THUIIE TIPU
€ro OTCYTCTBUH B APYTUX TUNaX. [I[puMepoM mepBOro SBISIFOTCS pa3nuyus B (POHEM-
HOM cocTaBe ciioB B Mojessix STRUT /strat/ (‘croiika; omopa’) u FOOT /fot/ ‘nora’.
B Gonprieit yactu 1UanekToB ceBepa AHTIMU OTCYTCTBYET MPOTHBOMOCTaBIeHHE (PO-
HeM /A/ — /u/, BclleicTBHE Yero JiekceMbl, kKoTopbie B OIl pacmpenencHsl Mo IByM
3TUM MOAENsAM (Hamp., cud “xBadka’, putt ‘yaap’ ¢ donemoit /a/ u could ‘mor(na)’,
put ‘Kiacte’ ¢ ponemoii /v/), cornagarot B mogenu FOOT (/fot/): /xud/, /pot/. [lpu-
MEpPOM BTOPOTO CIIYXKHUT paclieruieHue oJHON Moaenn. Tak, nekceMsbl, Bxosmue B OI1
B Moaesnb THOUGHT /03:t/ ¢ rnacHo# ¢oHemon /0:/ (“MBICIIB’), B «ITAPOKOMY JIOH-
noHckoM mpousHomeHnuu (broad London accent) pacnipeaesUauCh MO ABYM MOJEISAM:
¢ TiIacHo# (hoHeMoM /0:/ 1 ¢ MU TOHTOM /09/, UTO IPHUBEIIO K 0OPAa30BAHUIO TAKMX MHU-
HUMAaJIbHBIX Tap, Kak board /bo:d/ (‘nocka’) — bored /bddad/ ‘HamoecTs’, ipoll. Bp.);
pause /po:z/ (‘ay3za’) — paws /pddz/ (‘nmama’, mH. 4.) [Wells 1982b: 311]. Muorma
(hOHEMHBIC pa3IUuds MOTYT OOHApPYKUBATHCS BHYTPU ONHOTO THIIA ITPOU3HOIICHUS.
B konme 1970-x rr. B OpHTaHCKOHW Ipecce pa3BepHYJIACh IMOJIEMHKAa O KOHKYpPCH-
MY TIPOU3HOCHUTEILHBIX BapuaHToB b/e/nk u b/a/nk B peun nukropoB BBC (BTopoe
MPOM3HOIICHUE M0 KOHTPACTy C MEPBBIM BOCIPHHUMANIOCHh Kak b[u]nk, 4To BBI3Ba-
JI0 UPOHUYECKHE BEIMMAIBI CO CTOPOHEI XypHANHUCTOB, Bpone Ufrica n Princess Unne
[Wells 1982b: 291]).

K ¢onernueckoii BapuatuBnoctu (low-level phonetic variability [Wells 1982b];
realisational differences [Cruttenden 2014]) oTHOCSTCSI pa3nuyusi B Ka4eCTBE 3BYKOB,
HE CBsI3aHHBIE ¢ pa3iureM B cucteme horem. Tak, B monenu PRICE (‘tiena’), peanmmsyemoii
B OII kak [prais], ¢ qudTorrom [ai], poHosmormuecku /ai/ [Roach 2004; Cruttenden 20141,
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nepBas 4acTh AU(GTOHrA B «IITHPOKOMY JIOHTOHCKOM MTPOU3HOIICHUH MOXKET OBITh CABH-
HyTa Ha3aJ, 4TO NMPUBOAMT K MPOUZHONICHHUIO [prais]. JIOHIOHCKUI BapHaHT MOJEIn
MOUTH (‘port; yctbe’), peasmzyemoii B OIl kak [maovb] ¢ qudronrom [av], doHOIO-
rudeckn /av/ [Roach 2004; Cruttenden 2014], HanmpoTHB, AEMOHCTPUPYET MPOBUKE-
HHUE BIIEpEI, B PE3YJIbTaTe Yero dTa MOJAETh MOKET (POHETHUCCKH PEaTi30BaATHCS KakK
[mzev6] ¢ mudpToHTOM [2£U].

Paznuuuss B mpoM3HOWIEHUH OTAeAbHBIX 0B (lexical-incidental variability
[Wells 1982b], lexical differences [Cruttenden 2014]). Ilpu Hanmu4uu oHOM U TOH Ke
CHCTEMBI (DOHEM HX pacIpeesiCHHE 10 OTACIBHBIM JIEKCEMaM B Pa3HBIX THIIAX IIPO-
W3HOIIICHUS MOXKET He coBmajaTh. Hampumep, kak B OIl, Tak ¥ B JUaJIEKTHBIX (HOHO-
JOTHYECKUX CHCTEMaX ceBepa AHIIIHU HUMeeTcs onmmno3uius ¢houeM /u:/ u /u/. XoTsa ux
pacmpenenenue 1o jgekcemMaMm B OIl 1 B ceBepHBIX TUaNCKTaxX B OOJBIIMHCTBE CIydYacB
COBIIAJIA€T, €CTh U HEKOTOPBIC HE CBOJUMBIE K crcTeMe pasiuyust. Tak, eciu B OI1 B cito-
Bax book ‘xuura’, hook ‘xprox’, look ‘cmorperp’ mmeercs gonema /v/ (/buk/, /hok/,
/luk/), To B ceBepHOAHTIIMHCKON peur B COCTAaB ATHX CJIOB BXOJUT Jojras ¢oHema /u:/
(/bu:k/, /hu:k/, /lu:k/).

®oHoTaKkTHYECKHe pa3auuns (phonotactic differences [Wells 1982b]; distribu-
tional differences [Cruttenden 2014]). Takue pa3nuuus BO3HUKAIOT MPH CUCTEMHBIX
OTPaHUYCHUSAX Ha TMOSBJICHUE (POHEMBI B OIPEICICHHOM CETMEHTHOM KOHTEKCTE.
Hampumep, B psiie BapuaHTOB aHIIIMICKOTO si3bika, Bkatouas OIl, donema /r/ BO3-
MOJKHA TOJIKO TIepej TNIACHBIMHU, B OTJIMYHE OT XapaKTePU3yeMBIX POTAIIM3MOM ame-
PUKAHCKOTO WJIM IIOTJIaHJACKOTO THIOB npom3HomeHus [Cruttenden 2014], a takxke
ot HenomHoro O, rae aTa poHeMa BO3MOKHA MIEPe]] COTTIACHBIME HITH B 20COTIOTHOM
KoHIIe ciioBa. Takum 006pazom horemusii cocta Mojeneit SQUARE (‘miommans; kBaj-
pat’) u START (‘nauano’), npeacrasnennbix B OIl kak /skwel/ u /sta:t/, B HemoaHOM
OIl u apyrux THMax NPOU3HOLICHHS C POTALM3MOM YBEIHMUMUBACTCS Ha OJHY (QOoHEMY:
/skweir/ u /sta:rt/.

[Tpn coBMemeHnH 3THX YETHIPEX TUIIOB BAPHATHBHOCTH C COIMAIHHBIMH XapaKTe-
PUCTHKAMH TOBOPSIINX U PErHOHATBHBIMA TPAHUIIAMH TIOTYJIaeTCsI TBYXMEPHBIH SI3bI-
KOBOW KOHTHHYYM. [10 BepTHKaIM 3TOr0 KOHTHHYYyMa PacIOaralOTCsl HCIOIb3yeMbIe
B JIAaHHOM PETHOHE THITbI IIPOU3HONICHHS, HAXO/SAIIMECs BBIIIE WIA HUKE OTHOCHTEb-
HO JPYT Jpyra B 3aBHCHUMOCTH OT COLMANBHOrO cTaryca (1momoOHast cTpaTH(HKaius
C MHBIMH COIMAIILHBIMU XapaKTepUCcTUKaMu Oblia nipeyiokena B [Epodeesa 2005] s
si3pika [lepmmu). Tlo ropu3oHTa M KOHTHHYYMa MOXKHO MPOCIIEIUTh PETHOHAIBHYIO Ba-
PUATUBHOCTH B pEaM3aldy TOW WM MHOW MOJETH Ha Pa3HBIX YPOBHSIX COIMATHHON
cTpatudukanuy, Hapumep, B omu3koit k OIl peun mpencTaBuTeNell CpeHEro Kiacca
C YHHBEPCHUTETCKHM 0Opa3oBaHueM, B Ooiiee manekom oT OIl «Immpokom» peruoHaib-
HOM NPOU3HOMICHUN HUJIU B JIOKAJIBHBIX JUAJICKTaX. Hruoxe Mbr pacCMOTpUM, KaK paspa-
6ortannbiii B [Wells 1982a; Wells 1982b] cranmapTHbI HaOOp CIOB-MOJIEICH HUCIOIb-
3yeTcs Uil onrcaHus oTHoImeHn Mexxy OIl u pa3miuHBIMU pernOHAIHHBIMHA THIIAMU
npousHomreHus (dacth 1), a Takke MeXITy pasHBIMH THIIAMHU IIPOU3HOUICHUS BHYTPU
0/IHOTO peruoHa (yacts IV).
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III. Kak ynmoMuHanmoch BbIIIE, Ha OOJBIIEH YacTH TEPPUTOPUU CEBEPHOM AHIIHM,
rjae oTcyTcTByeT poHema /A/, He pasnmuatorcs mojenu STRUT (OIT: /strat/, ceBepHO-
anri.: /strot/) u FOOT (OIT u ceBeproanri.: /fot/)?. CoBnagenne 3Tux Moaenei B «IIu-
POKOM» CEBEpHOM THIIE TPOM3HOIICHHS COCYIIECTBYET Ha CEBEpe C MPOU3HOIICHUEM,
MUMeIomuM OoJiee BBICOKMH COIMAIBHBINA CTAaTyC, TJle 3TH MOJEIH IPOTHBOIIOCTaBIIE-
HBI, X0Ts 1 nHaue, 4eM B OIl. Ilpu aTom ecim B OGoisiee ceBepHBIX paifoHax, HapUMep
B HrloKace, 3To MpOoTHBONIOCTABIEHHE O0OHAPYKUBAETCS HAa HAa0OJIee BBICOKOM YPOBHE
COLMAIBHOM CTpaTH(UKALIMH, PEACTABIEHHON MATHIO KJIACCAMK>, TO C MPOBHKEHHEM
Ha [OT Pa3IMYCHUE 3TUX MOJIEJIEH pacTIpOCTPAHSIETCS] BHU3 MO COIMAIBHOM mIKaie. Takoe
MIPOTHBOIIOCTABIICHHUE C TOYKHU 3peHus ero otHomeHus Kk OI1 Moxet OBITh Kiaccupuim-
POBaHO MMO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT BO3HUKAIOIIMX HOBBIX CHCTEMHBIX OTHOIICHUH.
Hapsny ¢ onmosunmeii /strat/ — /strot/, uro sBisercs npuszHakom OI, BozHuKaeT mpo-
ME)XYTOUHBIH BapUaHT, IJIe OMMO3UIMS NPEICTaBIeHa Kak /strat/ — /fot/ ¢ ponemoii /o/
B STRUT (B otnimune ot crannaptHoit ast OI1 doremsl /A/). DTo gaeT OCHOBaHUS pac-
CMaTpUBaTh JAaHHBI BapuUaHT NMPOW3HOIICHUs Kak Omm3kuil k OIl, HO He BXOASIUI
B HETO, MOCKOJBKY 31ech Habmromaercs mHoe, deM B OIl, pacmpenencaue goHeM 1O
JEKCUYECKUM EAMHUIAM, YTO CUUTACTCS 3HAUYUTEIHHBIM OTCTYIUICHHEM OT CTaHIapTa.
VYYuThIBas OPHEHTAIMIO 3TOTO THIIA TIPOU3HOIIEHHS Ha cymectBytomue B OIl cucrem-
HBIE OTHOIICHUS, TAKOH BapUaHT NMPOM3HONICHUS KBaIuduumpyercs kak HeronHoe OI1.
Ecnu B ogaux (HanOoliee CEBEPHBIX) YACTSAX CTPAHBI ATOT BapUaHT XapaKTEpeH JIHIIb
IUIT 00pa30BaHHON YacTH CPEAHEro Kiacca, 4TO JaeT OCHOBAaHUE MPHU3HATH €ro Tud-
(epeHIMaIbHBIM MTPU3HAKOM PETHOHAIFHOTO BapHaHTa JINTEPATYPHOTO MPOM3HOIICHHUS
(OI1), To B npyrux, OoJee FOKHBIX YACTSIX OH YK€ HE BXOAUT B UUCIO TU(QepeHInab-
HBIX IIPU3HAKOB ATOTO THITA IIPOU3HONICHHUS, TOCKOJIBKY SIBIISICTCS HOPMOW | JIJISL PYTHX
THUIIOB, KOTOPBIE, HA HHBIX OCHOBAHHMSX, HE TTOJIy4alOT TAaKOTr0O cTaryca.

IV. CnoBa-Monenu UCONb3yIOTCS KaK TOYKA OTCUETa ISl OMMCAHUS OTHOIICHUHN
MEXIy TPOU3HOCUTEIHFHBIMU THIIAMU BHYTPH OHOTO peTrHoHAa. B xadecTBe mpumepa
MOJKHO TIpuBecTH IpeacTaBieHHbIA B [Wells 1982b] ananu3 si3p1ka JIoHm0Ha, BaKHEH-
LIUM IJIACTOM KOTOPOTO SIBJIAETCS KOKHU — BapUAHT sI3bIKa, BO3HUKIINUNA B BOCTOYHBIX
npeamecTbsax croiuisl [Wright 1981; Mott 2012; Cole 2022]. KokHu, ¢ ero UHTEH-
CHUBHOM TJIOTTATU3alMEeH UM CABUHYTHIMH AU(PTOHTaMU (CM. HHXKE), B BEpPTUKAIbHOM
KOHTHHYYMe si3bIka JIOH/OHA mpeacTaBisieT co00i HauMeHee MPECTHKHBIA BapUaHT
MIPON3HOIICHUS.

2 WHTepecHO OTMETUTB, YTO ITO PA3IHMUHE CaMO MO cebe BOSHHKIO B CPEIHEAHTTHICKHi MepHoa
B pe3yJIbTaTe paciieIieHus KpaTkoi (hoHeMbl /u/ Ha iBe GponeMsl /A/ u /u/. Pacnpoctpanusiiucs B X VII B.
Ha fore AHIJINH, 5TO U3MEHEHHE HE KOCHYJIOCh aHIIMHCKOTO CeBepa M JIHIIb (pparMeHTapHO MPE/ICTaB-
JIeHO B aHMicKkux nuanekrax Upnananu [Wells 1982b: 349].

3 CpepXy BHM3 110 IIKalle COUMAIBHON CTpaTU(MKALUK: CPEIHMI ciI0il cpennero kiaacca (middle
middle class), HrkxHul cnoit cpenHero kiacca (lower-middle class), Bepxyrka padodero kiacca (upper
working class), cpeanuii cioit padouero kiacca (middle working class), HukHul cioii pabodero kiacca
(lower working class) [Wells 1982a: 18].
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BonbmHCTBO MpeacTaBuTeNeit padbodero kiacca B JIOHIOHE, OHAKO, IPOUCXOTUT
U3 APYTHX pailOHOB U MPEAMECTUI TOPOJIa U HE MOXKET CUMTATHCSI KOKHU HU B KYJIBTYp-
HOM, HH B reorpadudeckom otHomenun*. MmMest obuIne ¢ KOKHU POM3HOCUTEIBHBIE
0COOCHHOCTH, S3BIK ATOH yacTH padodero kiacca (popular London «Hapo HBIN JTOHIOH-
CKHUH S3BIK», TIO OTIPENICIICHUIO Y 3J1ICa) HE TOXKIESCTBEH EMY W — B OTHOIIICHUH 3BYKOBOU
cuUCTeMbl — B Ooubliei crenenn npudnmxaercs K OIl. OauH U3 0YeBHIHBIX TS JIOH-
JIOHIIEB MApPKEPOB, PA3IHUYAONINX KOKHU M «HAPOHBIN JOHIOHCKHIDY, — CIIOBA, BXO-
Jismye B ynoMsHyTyro Beimie Mojaens MOUTH (OIT: /maw6/). Y kokHU, U «HAPOIHBIHA
JIOH/IOHCKHI» HE coBnaaaroT B 3Tor mozaenu ¢ Oll, HO xapakTep ATOr0 HECOBIAJICHUS
pa3nudeH. B mpou3HOIIeHNH KOKHY TJIacHast pOHEMa B CJIOBAX ATOM MOJIEITH peaji3yeT-
cs He muToHTOM, a MOHO(pTOHTOM: [mee:f] ~ [ma:f], B To BpeMs kak B Oonee OIM3KOM
K OI1 «HApOTHOM JOHJIOHCKOMY COXpaHsIeTCs AU(TOHT, HO C UHBIM, 110 cpaBHeHuUIO ¢ OI1,
nepBbIM KOMIIOHEHTHOM: [maeuf]. B Habope peanuzanuii monerin MOUTH, Bxirouato-
meM OIl, «HapoIHBIN JTOHIOHCKUN» U KOKHU OOHApPY>XKHBAIOTCS U JAPYTHE BapHAHTHI,
JIEMOHCTPHPYIOUIHE UX 3HAYUMOCTH KakK Au(depeHInanpbHbpIX MPH3HAKOB MTPON3HOCH-
TENBHOTO THIA. TakK, HEKOTOpPhIe TPEACTABUTEIN CPEIHETO KJIacca U3 COIMAIbHO CMe-
[IAHHBIX PalioHOB 10XkHOTO JloHmOHA, He Braaetomume OI1, Ho jkenarome IpUOIH3UTHCS
K Hemy, B cioBax Monxend MOUTH npousHocsaT qudTOHT [A] CO «CITHIIIKOM CHUIBHOY
CIIBUHYTBHIM Ha3a]l IEPBBIM KOMIIOHEHTOM ([mawv:0]), ¢ TeM 4To0bI n30ekKaTh «BYJIbrap-
HOrO» ymepeaHeHHoro [&u] ([meev:f]), xapakTepHOTro i MPOU3HONICHUS BBIXOJIIIEB
u3 paboyero kiacca 3toi yactu Jlongona. ®oHeTrueckn Hanbosee OJU3KHE BapUAHTBI
OKa3BIBAIOTCS OHOBPEMEHHO M 00Jiee OIM3KUMH B COIIMATHHOM OTHOILICHUH, PacIpee-
JUBIIUCH B MOJIENTU CIICIYIOIINM 00pa30M (CTPEIKH MTOKAa3bIBAIOT MIPOBIDKEHIE BIIEPE]T
WM Ha3aJl B TPAIEIOUC TJIACHBIX):

— npubmmxenue k OII (cpennuit Kiace, 0TKa3 0T «BYJbrapHOTO» [&]) auv

—on au
— «HApOJHbIN JIOHAOHCKUN» &U
— KOKHHU ®:

Mozaens MOUTH MOXHO paccMaTpuBaTh 3/1€Ch KaK OIHY M3 «TOUYEK KOHTPOJIIS».
W3 moBeneHns MHOXKECTBAa MOJIEJICH Ha Pa3HBIX YPOBHAX COIMAILHOM CTpaTH(UKAINN
CKJTaabIBaeTca Ha0op AndGepeHIanbHBIX IPU3HAKOB, OMTUCHIBAIOMINX TOT WIIK HHOH THII
MIPOM3HOIIEHN (CKa)keM, B TpaHHIaX pernoHa). Hampumep, B «HapOJHOM JIOHTOHCKOMY

4 KoKHH B Tpa/IMIIAOHHOM MOHUMAHHH MOYKET CUATATHCS TOT, KTO POJMICS B TPEIENAX CIBIIINMO-
CTH KOJIOKOJIOB Ha Oamrne riepksu St. Mary-le-Bow, pacronoskeHHO# B JIOHZOHCKOM paiione Hurncaiiza
(https://www.britannica.com/topic/Cockney).
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ynepeaHeHne HadanbHOH (a3sl qudTOHTra B ciI0Bax, BXoasumx B mogens MOUTH, co-
YeTaeTcs cO CJABUTOM HasaJl MepBOro kommnoHeHrta nudrtonra B monenu PRICE (OIT:
[prais]). Ha ocHoBaHMM 3THX ABYX Iu(hepeHINaNbHBIX IPU3HAKOB Pa3ININe MEXY
OIl u «HapOAHBIM JIOHTOHCKAM) MOTYT OBITh IPEICTABIICHBI CIIETYIONUM 00pa3oM:

(0)1} ai au

HapOJHBINA JJOHJOHCKUID 28U ai

V. UccnenoBaTenn CXOIATCS B TOM, YTO JIUIIb HEOOJBIIOE YUCIO TOBOPSIINX HA
OpUTAHCKOM AHTJIMHCKOM SIBJISIIOTCSI HOCHUTEIISIMUA PETHOHAIBHO HEUTPAJIBHOTO CTaH-
naptHoro npousHomieHus, To ectb OIl. Jlons ecrectBennsix Hocureneit OIl onenu-
BaeTcs B JMANa3oHe OT TpeX JO st mporeHToB [Romanie 2000; Upton 2015]. IIpo-
M3HOIICHNE )K€ MOJABIIIONIETO OONBITMHCTBA TOBOPSIIIX Ha OPUTAHCKOM aHTJIMHCKOM
MOJKET OBITh aCCOIMMPOBAHO C TOH MIIM MHOU YacThio cTpanbl [Upton 2015]. ITpu 3TOM,
KaK yKa3biBaeT TpyAruiii, HOCHTEICH CTaHAApTHOTO (= JIUTEpaTypHOTrO) aHTIIMHCKO-
ro, Standard English, cyniecTBeHHO OOJIBIIE: K YUCITY «00pa3moBbix» Hocutened OI1
HY>KHO IPHOABUTH €IIIe IEBATh-ICCATH MPOLEHTOB HACENCHUS AHIJINY, B YbEM IIPOU3-
HOIIICHUH MMEIOTCSI HEKOTOPBIC PErrOHaJIbHBIE 0COOCHHOCTH. [ TaBHBIME NMpH3HAKAMU
HOCHUTENSI CTAaHIAPTHOTO aHTIIMHCKOTO, 10 ONPEACICHUI0 TpyArmia, IBISIETCS OTCYT-
CTBHE OTCTYIUICHUN OT TpaMMaTHYCCKUX HOPM M HEHUCTIOIb30BaHHE B HEUTPATBHON pedn
PETHOHANBHO OTPAHNYCHHBIX JICKCHYCCKHUX SIUHHI IPY HATMYNUHU OOIICaHTTNHCKIX K-
BHUBAJICHTOB. B TO ke BpeMs B X peUH «HE 00HAPYKUBACTCS “IIHUPOKUI” perHOHATBHBIN
TUT TIPOU3HOMICHUS, TO €CTh MPOM3HOIICHUE C OONBITHM KOJMYECTBOM PETHOHATBHBIX
9epT, KOTOpbIe B (DOHOJIOTHIECKOM M (POHETHYECKOM OTHOIICHHUSIX PE3KO OTIMYAIOTCS
ot OIl» [Trudgill 1999/2011]. Takoe 6mu3koe k OIl pernoHaJIBHO MapKHPOBaHHOE
«o0pa3oBaHHOEY Tpou3HoIIeHHe, cormacHo [Wells 1982b], monaiaer moj onpeeneHue
nenonnoe OI1. He coniagast B TouHocTH ¢ OIl, 3TOT THII IPOU3HOILIEHUS BKIIIOYAET JIUILb
HEOOIBIIIOE YHCIIO YEPT, KOTOPBIE MOKHO CYMTATh PETHOHAIBHO OKparieHHBIMU. CocTaB
nuddepeHnmranbHbIX pu3HaKoB HenoiHoro Ol B 3TOM ciiy4yae MEHSIETCS OT OJTHOU Te0-
rpaduyeckoii 006JacTH K Ipyrou.

Hapsiny ¢ 00beKTHBHO OTIpeIeIsieMbIM XapaKTepOM Pa3IHIii OOJIBIIYIO POJIb B pac-
MPEIeNCHUN Pa3HBIX pPealH3alnii MOJIENe 10 THIaM HMPOW3HOIICHHS UTPAIOT CYyOheK-
THUBHBIC OICHKH. Tak, ObUIO yCTaHOBJICHO, YTO PACIPOCTPAHEHHAS B LIEJIOM Ha CEBEpe
peanmzanus mojaeau STRUT kak /strot/ orieHuBaeTcss 00pa30BaHHBIMU HOCUTEIISIMU KaK
Henpuemiiemas. Kak otMedaeT Yasic, «MHOTHE 00pa30BaHHBIE CEBEPSIHE CKOPEE YMPYT,
YeM IPOU3HECYT HEUTO CTOJIb BYJIbIapHOE, KaK 3BYK [U]» B 3THX cioBax. B To xe Bpems
MEPUENTUBHO OYCBUIHBIE OCOOCHHOCTH CEBEPHOM PEUM paccMaTpUBAIOTCS ATOH TpyTI-
MOY TOBOPSAIINX KaK 00s3aTeNbHBIC: HAIPAMEP, OHU «IIOYYBCTBYIOT ceOs IpeaaTesiMu
cOOCTBEHHOI CEBEpHOM HJICHTHYHOCTH, €CJIH B ciioBax Thiia BATH cranyT nmpou3HoCcHTh
4T10-JI100, KpoMe kpatkoro [a]» [Wells 1984: 354]. Takas peanu3aris MOJCTH MOXET
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ObITh KBaNM(puIMpoBaHa kak HenoiHoe OIT. [I[puHIMNHaTBEHO BaXKHO, YTO OOJBIIMHCTBO
HACEJICHUSI BOCIIPUHUMAET TaKoe MPOU3HOIIIEHNE KaK «00pa30BaHHOEY, KaK «IIPaBUIIb-
HBII BBITOBOP» M KaK MapKep NpUHAUIEKHOCTH K cpeHeMy kiaccy [Wells 1982b: 297].
To ecTb peub UJET HE O MEHBIIIEH pecTHKHOCTH HenodaHoro Ol 1o cpaBHEHHUIO ¢ OCHOB-
HbeIM OIT (MBI 311€Ch HE paccMaTpUBaeM BOMPOC O SI3bIKOBOM CHOOM3ME, YTO CBOHCTBEHHO
HEKOTOPBIM HOCHTENIIM MHOTHX WJIH, BO3MOXHO, BCEX SI3bIKOB), & O BHIOOPE yCIOBHON
TOYKH OTCYeTa JUIst aHanmu3a: K HermomHoMy OIT OyayT OTHECeHBI U caMble MPECTHKHBIC
THUIIBI TIPOU3HOIICHHUS 32 TIpeieiaMu bputanuu.

VI. Ilpemnaraemplii OpUTaHCKMMHU COIIMOJIMTBHCTaMHM IIOX0J] BO MHOTOM Iiepe-
KIIMKAeTCsl C MOJX0AaMH, pa3pabOTaHHBIMU JJIsl COIMO(POHETHYECKOTO aHaIN3a pyc-
ckoro s3eika. O630p paboT B 3TOi 00NacTH HEe BXOAWI B 3ajauy MpeCTaBICHHBIX
3JIeCh 3aMETOK, HO BCE e He0OX0IMMO Ha3BaTh Takue padoThl Kak [[TaHoB (pex.) 1968;
Kpeicun (pen.) 1974; Bonnapko, Bepouukas 1987; I'py3oepr 1989; Epodeesa 2005;
Epodeena 2020]. To, Ha uTO MHTEpECHO OOPATUTH BHUMAHUE B PACCMOTPEHHBIX paboTax
OpPUTAHCKUX COIUOJIMHIBHCTOB, — 3TO KOMIUICKCHBIH IMOAXO K IBYM Pa3HOBUIHOCTSIM
BapUATHUBHOCTH — BEPTUKAIBLHOM (COIMAIbHO 00YCIOBIEHHON) U TOPU30HTAIBHOM pe-
TMOHAJILHOM, TIPU 9TOM IOCJIEAHSS MPOCISKUBACTCS Ha Pa3HBIX YPOBHIX COLMAIBHOM
cTpaTr(UKAIUK, B YACTHOCTH HAa YPOBHE PETHOHANBHBIX JINTEPATYPHBIX CTaHIApPTOB.
IMpencraBisieTcs, 4T0 pacCMOTPEHHAsE METOI0JIOTHSL MOXKET CIIOCOOCTBOBAThH CO3/1aHHIO
THUITOJIOTHYECKOTO ONMCAHUS PErMOHAIIBHBIX BAPHAHTOB PYCCKOTO JIMTEPATYPHOT'O TPO-
M3HOIIEHHS, KOTOPOE OTKPOET HaM HE MEHBIIIE B 00JIaCTH M3YyYEHHsI 3BYKOBBIX CUCTEM,
4yeM JIpyrue, HAMHOTO JIydlie pa3padoTaHHbIe 00JIacTH: TuTepaTypHas GoHernka, opgo-
SUS M IUAJICKTOJIOTHS PYCCKOTO SI3bIKa.
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LOTS OF GOOD AND DIFFERENT ONES:
ON THE ISSUE OF REGIONAL VARIETIES
OF STANDARD PRONUNCIATION

The article addresses the conceptual framework for describing a standard language
as a system of geographically distributed variants with a common centre — the national
standard variant. The methodology under discussion was developed and effectively
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implemented for the sociophonetic analysis of the English language in the United King-
dom. Research conducted by British sociolinguists elucidates how the national stan-
dard — Received Pronunciation (RP) — serves as a referential anchor for delineating
the differential features across socially stratified types of pronunciation endemic to vari-
ous geographical regions. Concurrently, the national standard functions as a benchmark
for characterizing regional variation in pronunciation among diverse social strata, includ-
ing the pronunciation patterns of educated speakers who adhere to grammatical and lexical
norms in their quotidian linguistic practices. This type of pronunciation, which diverges
in certain respects from RP yet eschews many region-specific features, is conceptual-
ized as a regional variant of “educated speech” or, within the terminological framework
of Russian linguistics, a regional variant of literary (or standard) pronunciation. Pronun-
ciation variants associated with this type, as opposed to other regionally confined vari-
ants, are incorporated into (some) pronunciation dictionaries with specific annotations.

To identify the differential features of a given type of pronunciation, a standardized
list of pronunciation word-models based on Received Pronunciation (RP) is employed.
Each model comprises a group of words containing the same phonetic segment, which
varies on a regional or social level. The variability in the realization of these models across
different socially or regionally restricted types of pronunciation is evaluated in terms of
the nature and character of the differences. This encompasses differences in the allophonic
realisation of a single phoneme within the model, phonological differences, phonotac-
tic constraints, and variations in the phonetic realization of individual lexemes within
the model. The classification of a particular phonetic realization of a word as belonging
to a regional variant of literary pronunciation is determined both by the nature of the varia-
tion and the evaluative perceptions of this variant by the language speakers in the region.

Key words: standard language, pronunciation, regional variation, segmental phonet-
ics, sociophonetics, English language.
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